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Cairo and Beirut main centers of Arabic book publishing. (Hourani, p. 394).

By 1960: 3,000 books a year were published in Egypt.  
1- Arab Literary Pioneers (1890-1920)
Hundreds of works appeared at the turn of the century in the late 19th and early 20th centuries, for example: Georgie Zeidan wrote historical novels. Mustafa Lutfi al-Manfalouti, translated French plays; Ahamd Shawki wrote poetic plays; Hafiz Ibrahim, poet; Mohammad Husayn Haykal, Novel: Zaynab; Abu al-Qasim al-Shabbi (patriotic poetry for Tunisia); Poets: Ma’ruf al-Russafi (Bahrein), Bayram al-Tunisi (Egypt).
Literary figures: Maroun Abboud (Lebanon), May Ziadeh, Taha Hussein (Egypt), Mahmud Taymur, Egypt); No epic writing in Arabic literature; there were some attempts.  
2- Al-rabita al-Andaloussiya in Latin America

Arabic schools in Latin America; Arabic studies in university curricula; newspapers and magazines. Known figures: Shafic Maalouf, Riyad Maalouf, Rachid al-Khouri. 

3- Al-Rabitah al-Qalamiyah - Pen Association in the USA

No effort to establish Arabic schools; America melting pot and integration into English.

Arabic newspapers and magazines; known figures: Kahlil Gibran, Mikhail Neimi, Eliya Abu Madi. Amin Rihani active in America but was not a member.

4- Postwar Arabic literature

Abbas Mahmud al-Aqqad , Badr Shakir al-Sayyab, Bisharah al-Khouri (al-Akhtal al-Saqhir – Akhtal Jr), Salamah Musa, Khalil Mutran, Khalil Baydas, Salah Abd al –Sabur

Tawfik al-Hakim, Najib Mahfuz, Ihsan abdel Kuddus, Tawfiq Yusuf Awad

Yusuf Idris, Jabra Ibrahim Jabra, Emil Habibi, Amin Maalouf, Said Akl, Layla Ba’albaki (I live), Layla Ousseiran, Ghada al-Samman
5- Arab Novel
 (Chapter 10 in Barakat) Novels of reconciliation  ; 2. Novels of exposure ; 3. Novels of revolutionary change. The Novel was not a widespread mechanism of expression in Arabic literature, but began to be so since the 1940s. Mahfouz won the Nobel Prize for Literature in 1988. Abdel Rahman al-Sharqawi’s al-Ard (The Earth).  
6- Free verse movement (since 1960)
Yusuf al-Khal - Adonis (Ali Ahmad Said Esber), Mahmoud Darwish - Nazek al-Malaika

Samples of poetry

Identity Card
Mahmoud Darwish - 1964

Write down!

I am an Arab

And my identity card number is fifty thousand

I have eight children

And the ninth will come after a summer

Will you be angry?

Write down!

I am an Arab

Employed with fellow workers at a quarry

I have eight children

I get them bread

Garments and books

from the rocks..

I do not supplicate charity at your doors

Nor do I belittle myself at the footsteps of your chamber

So will you be angry?

Write down!

I am an Arab

I have a name without a title

Patient in a country

Where people are enraged

My roots

Were entrenched before the birth of time

And before the opening of the eras

Before the pines, and the olive trees

And before the grass grew

My father.. descends from the family of the plow

Not from a privileged class

And my grandfather..was a farmer

Neither well-bred, nor well-born!

Teaches me the pride of the sun

Before teaching me how to read

And my house is like a watchman's hut

Made of branches and cane

Are you satisfied with my status?

I have a name without a title!

Write down!

I am an Arab

You have stolen the orchards of my ancestors

And the land which I cultivated

Along with my children

And you left nothing for us

Except for these rocks..

So will the State take them

As it has been said?!

Therefore!

Write down on the top of the first page:

I do not hate poeple

Nor do I encroach

But if I become hungry

The usurper's flesh will be my food

Beware..

Beware..

Of my hunger

And my anger!

Nizar Qabbani, 1977

Beirut, Mistress of the World

We confess before the One God

That we were envious of you

Your beauty hurt us

We now confess

That we've mistreated and misunderstood you

We had no mercy for you and 

And we had no excuse when we destroyed you

We offered you a dagger instead of flowers!

We confess before the Fair God

That we have injured you, alas; we tortured you

That we vexed you and made you cry

We burdened you with our endless troubles

O Beirut

The world without you is not enough 

We now realize that your roots are sown deep inside us,

We now realize the offence we've perpetrated

Rise Beirut, from under the rubble

Like the flowers of the almond tree in April

Get over your sorrow

Since rebirth is born from the wounds of grief

Rise to honour Lebanon’s forests

Rise to honour Lebanon’s rivers

Rise to honour humanity!

Rise, O Beirut! 

KAHLIL GIBRAN 1921

“You talk when you cease to be at peace with your thoughts.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“Let there be spaces in your togetherness, And let the winds of the heavens dance between you. Love one another but make not a bond of love: Let it rather be a moving sea between the shores of your souls. Fill each other's cup but drink not from one cup. Give one another of your bread but eat not from the same loaf. Sing and dance together and be joyous, but let each one of you be alone, Even as the strings of a lute are alone though they quiver with the same music. Give your hearts, but not into each other's keeping. For only the hand of Life can contain your hearts. And stand together, yet not too near together: For the pillars of the temple stand apart, And the oak tree and the cypress grow not in each other's shadow.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“When love beckons to you follow him, though his ways are hard and steep. And when his wings enfold you yield to him, though the sword hidden among his pinions may wound you. And when he speaks to you believe in him, though his voice may shatter your dreams as the north wind lays waste the garden. For even as love crowns you so shall he crucify you. Even as he is for your growth so is he for your pruning. Even as he ascends to your height and caresses your tenderest branches that quiver in the sun, So shall he descend to your roots and shake them in their clinging to the earth.

But if in your fear you would seek only love's peace and love's pleasure, Then it is better for you that you cover your nakedness and pass out of love's threshing-floor, Into the seasonless world where you shall laugh, but not all of your laughter, and weep, but not all of your tears. Love gives naught but itself and takes naught but from itself.

Love possesses not nor would it be possessed; For love is sufficient unto love. And think not you can direct the course of love, if it finds you worthy, directs your course. Love has no other desire but to fulfil itself."

But if you love and must needs have desires, let these be your desires: To melt and be like a running brook that sings its melody to the night. To know the pain of too much tenderness. To be wounded by your own understanding of love; And to bleed willingly and joyfully.” 

― Kahlil Gibran, Le Prophète

 “The timeless in you is aware of life's timelessness. And knows that yesterday is but today's memory and tomorrow is today's dream.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “And forget not that the earth delights to feel your bare feet and the winds long to play with your hair” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “To belittle, you have to be little.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “You pray in your distress and in your need; would that you might pray also in the fullness of your joy and in your days of abundance.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “And a woman spoke, saying, "Tell us of Pain." 

And he said: Your pain is the breaking of the shell that encloses your understanding. 

Even as the stone of the fruit must break, that its heart may stand in the sun, so must you know pain. 

And could you keep your heart in wonder at the daily miracles of your life, your pain would not seem less wondrous than your joy; 

And you would accept the seasons of your heart, even as you have always accepted the seasons that pass over your fields. 

And you would watch with serenity through the winters of your grief. 

Much of your pain is self-chosen. 

It is the bitter potion by which the physician within you heals your sick self. 

Therefore trust the physician, and drink his remedy in silence and tranquillity: 

For his hand, though heavy and hard, is guided by the tender hand of the Unseen, 

And the cup he brings, though it burn your lips, has been fashioned of the clay which the 

Potter has moistened with His own sacred tears.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “For what is your friend that you should seek him with hours to kill? 

Seek him always with hours to live.

For it is his to fill your need, but not your emptiness.

And in th sweetness of friendship let there be laughter, and sharing of pleasures.

For in the dew of little things the heart finds its morning and is refreshed.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“When you part from your friend,

you grieve not;

For that which you love most in him

may be clearer in his absence,

as the mountain to the climber

is clearer from the plain.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “No man can reveal to you aught but that which already lies half asleep in the dawning of your knowledge.

The teacher who walks in the shadow of the temple, among his followers, gives not of his wisdom but rather of his faith and his lovingness.

If he is indeed wise he does not bid you enter the house of his wisdom, but rather leads you to the threshold of your own mind.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “You have been told that, even like a chain, you are as weak as your weakest link. This is but half the truth. You are also as strong as your strongest link. To measure you by your smallest deed is to reckon the power of ocean by the frailty of its foam. To judge you by your failures is to cast blame upon the seasons for their inconstancy.” 

― Kahlil Gibran, Prophet Hb

 “You were born together, and together you shall be forevermore.

You shall be together when the white wings of death scatter your days.

Ay, you shall be together even in the silent memory of God.

But let there be spaces in your togetherness,

And let the winds of the heavens dance between you.

Love one another, but make not a bond of love:

Let it rather be a moving sea between the shores of your souls.

Fill each other's cup but drink not from one cup.

Give one another of your bread but eat not from the same loaf

Sing and dance together and be joyous, but let each one of you be alone,

Even as the strings of a lute are alone though they quiver with the same music.

Give your hearts, but not into each other's keeping.

For only the hand of Life can contain your hearts.

And stand together yet not too near together:

For the pillars of the temple stand apart,

And the oak tree and the cypress grow not in each other's shadow.” 

― Kahlil Gibran, Xian zhi

 “Love knows not its own depth until the hour of separation” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

132 likes like

“For what is evil but good tortured by its own hunger and thirst?” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

124 likes like

“We wanderers, ever seeking the lonelier way, begin no day where we have ended another, and no sunrise finds us where left by sunset. Even while the earth sleeps we travel. We are the seeds of that tenacious plant, and it is in our ripeness and our fullness of heart that we are given to the wind to be scattered.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“Then said Almitra, Speak to us of Love.

And he raised his head and looked upon the people, and there fell a stillness upon them. And with a great voice he said:

When love beckons to you, follow him,

Though his ways are hard and steep.

And when his wings enfold you yield to him,

Though the sword hidden among his pinions may wound you.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

 “He who seeks ecstasy in love should not complain of suffering.” 

― Kahlil Gibran, Visions of the Prophet

“love one another, but make not a bond of love: 

let it rather be a moving sea between the shores of your souls. 

fill each other's cup but drink not from one cup. 

give one another of your bread but eat not from the same loaf 

sing and dance together and be joyous, but let each one of you be alone, 

even as the strings of a lute are alone though they quiver with the same music.” 

― Kahlil Gibran, Prophet Hb

“Of the good in you I can speak, but not of the evil.

For what is evil but good tortured by its own hunger and thirst?

Verily when good is hungry it seeks food even in dark caves, and when it thirsts it drinks even of dead waters.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“Life without love is like a tree without blossoms or fruit.”

“Love has no other desire but to fulfill itself. To melt and be like a running brook that sings its melody to the night. To wake at dawn with a winged heart and give thanks for another day of loving” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“Love gives naught but itself and takes naught but from itself, Love possesses not nor would it be possessed: For love is sufficient unto love.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

“For even as love crowns you so shall he crucify you. Even as he is for your growth so is he for your pruning. Even as he ascends to your height and caresses your tenderest branches that quiver in the sun, so shall he descend to your roots and shake them in their clinging to the earth.” 

― Kahlil Gibran, The Prophet

